ДОГОВІР № _____
м. Дніпро
«___» ____________ 2016 р.

ДЕРЖАВНЕ ПІДПРИЄМСТВО “ДНІПРОПЕТРОВСЬКИЙ ОРГАН З СЕРТИФІКАЦІЇ ЗАЛІЗНИЧНОГО ТРАНСПОРТУ”,  іменоване  надалі «Виконавець», в особі заступника директора Бардаса Андрія Петровича, діючого на підставі Статуту підприємства, з одного боку та____________________________, іменоване надалі «Замовник», в особі  _______________________________________________________________________, діючого на підставі __________________________,  з другого боку, далі - Сторони, уклали цей Договір про нижченаведене:

1. ПРЕДМЕТ   ДОГОВОРУ

1.1. В порядку та на умовах, визначених цим договором, Виконавець зобов’язується виготовити та передати шляхом поштової пересилки номери періодичного видання «Вісник сертифікації залізничного транспорту» по мірі його виходу з друку 6 разів за 2017р, а Замовник зобов’язується сплатити за них.

2. ОБОВ'ЯЗКИ   І   ПРАВА СТОРІН

2.1. Виконавець зобов'язується:

2.1.1 Надавати Замовнику інформацію про періодичне видання, вказане у п.п. 1.1. цього Договору з вказівкою вартості (ціни) на відповідне періодичне видання, а також про правила роботи Виконавця.

2.1.2 Оформляти для Замовника необхідну бухгалтерську (фінансову) документацію на періодичне видання, вказане в предметі цього Договору, а саме:
· рахунки на оплату;

· акти виконаних робіт (по факту їх виконання);

· іншу документацію, відповідно до вимог нормативних актів.

2.1.3 Виставляти рахунки на періодичне видання, згідно п.п.1.1. цього Договору, замовлені Замовником.
2.1.4 Висилати сплачені Замовником по рахунку (п.п 1.1. цього Договору)  періодичні видання Замовнику поштою протягом 10 робочих днів з моменту отримання видання від видавця, за адресою, наданою замовником.
2.1.5 Надсилати Замовнику періодичне видання в терміни і на умовах цього Договору відповідної якості.
2.2. Замовник зобов'язується:

2.2.1 Оформляти замовлення на періодичне видання, що надається Виконавцем за цим Договором.

2.2.2 Проводити оплату періодичного видання, замовлену Замовником за цим Договором, згідно рахункам Виконавця або іншим документам, що припускають фінансові розрахунки протягом 10 банківських днів з моменту виставлення рахунку на оплату.

2.2.3 Оплачувати додаткові рахунки, виставлені Виконавцем, якщо Замовником були порушені терміни оплати, вказані в документах Виконавця, або якщо за час прострочення платежу у Виконавця збільшилася ціна на замовлене Замовником періодичне видання.

2.2.4 Приймати у Виконавця періодичне видання, доставлене останнім за цим Договором.

2.2.5 Письмово інформувати Виконавця про зміну адреси доставки. У разі порушення даного пункту претензії Замовника не приймаються.

2.2.6. Сторони  у разі надання Виконавцем акту прийому-здачі виконаних робіт (наданих послуг), далі - Акт, в триденний термін підписати Акт, в відповідності і порядку, встановленому законодавством.

2.3.
Виконавець має право:
2.3.1 Виставляти Замовнику додаткові рахунки у випадках, коли Замовник порушив терміни і умови оплати, встановлені цим Договором, вказані в рахунках і інших документах Виконавця, і за час затримки оплати у Виконавця збільшилася вартість сплаченого Замовником періодичного видання.
2.3.2 У разі невчасної оплати Замовником суми передплати згідно виписаних рахунків, Виконавець залишає за собою право змінювати період підписки на один або більше місяців вперед, або зменшувати період підписки на один або більше місяців, з поверненням суми за несвоєчасно сплачений період передплати і повідомленням Замовника. 
2.3.3 Припинити обслуговування Замовника по п.п.1.1. цього Договору, у разі наявності грошової заборгованості останнього.
2.4. Замовник має право:

2.4.1 Виступати замовником періодичного видання, що надається Виконавцем, за цим договором.
2.4.2 Відкликати сплачені грошові кошти по замовленому у Виконавця періодичному виданню, що надається Виконавцем за даним договором, тільки після узгодження з Виконавцем і підписанням уповноваженими представниками Сторін відповідної додаткової угоди за умов (термінам і порядку) відкликання грошових коштів, з обов'язковим наданням останньому письмового обґрунтування такого відкликання, з вказівкою точних реквізитів для повернення.
2.4.3 Письмове обґрунтовування на повернення сплачених грошових коштів (п.2.4.2.) передається Замовником Виконавцю. 
2.4.4 Одержувати від Виконавця інформацію, яка безпосередньо пов'язана з предметом цього Договору.
3. ПОРЯДОК  РОЗРАХУНКІВ ТА ВАРТІСТЬ РОБІТ
 3.1. Розрахунки між Виконавцем і Замовником по предмету цього Договору, проводяться Замовником по отриманню останнім рахунків або інших документів Виконавця, що припускають фінансові (грошові) розрахунки між Сторонами.

3.2. Вартість і терміни підписки на періодичне видання фіксуються у відповідному рахунку на передплату, а вартість і терміни доставки періодичного видання фіксуються в рахунках, що виставляються Виконавцем при відповідному замовленні Замовника.
3.3. У разі потреби Сторони підписують Акт прийому-здачі виконаних Виконавцем робіт (послуг). Термін підписання Акту прийому-здачі виконаних Виконавцем робіт (послуг) встановлюється відповідно до цього Договору (п.2.2.6.).
3.4. Вартість одного номеру періодичного видання «Вісник сертифікації залізничного транспорту» складає           125,00 грн. (без ПДВ згідно п.197.1.25 ПКУ). 
4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

4.1.3а порушення умов цього Договору винна сторона несе відповідальність, передбачену законодавством України, а також відшкодовує в повному розмірі всі заподіяні цим збитки іншій стороні.
4.2. Виконавець несе відповідальність за якість періодичного видання, що поставляється.
4.3. Виконавець несе відповідальність за упаковку і доставку періодичного видання.
4.4. У разі невчасного надходження або не надходження періодичного видання (п. 1.1.), з вини видавництва, Виконавець відповідальності не несе. У вказаному випадку повну відповідальність перед Замовником несе видавництво.
4.5. У разі ліквідації періодичного видання, з числа замовлених і сплачених Замовником, повернення Виконавцем Замовнику грошових коштів (платежів), за не надані послуги з доставки видань, що не вийшли, здійснюється протягом 10-х банківських днів, з моменту отримання письмової вимоги від Замовника по поверненню вказаних платежів. Повернення Виконавцем видавничої вартості періодичного видання  проводиться тільки після повернення Видавцем сум, перерахованих Виконавцем за дане замовлення Замовника.
У вказаному вище випадку дія п.4.4. цього Договору, є недійсною.

5.ФОРС-МАЖОР

5.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за цим Договором, якщо невиконання сталося внаслідок обставин непереборної сили, що виникли після укладення цього Договору в результаті подій надзвичайного характеру, які сторони не могли ні передбачати, ні запобігти розумними заходами. До обставин непереборної сили відносяться події, на які сторони не можуть зробити впливу і за виникнення яких не несуть відповідальність (пожежа, стихійні біди, війна і військові дії, страйки, урядові ухвали або розпорядження загальнодержавних і регіональних органів і місцевого самоврядування і т.п.).

5.2. Сторона, яка піддана дії обставин непереборної сили, або достовірно знає про можливість їх настання, зобов'язана письмово сповістити про це іншу сторону з доказовим посиланням. Інакше вона позбавляється права посилатися на ці обставини як підставу звільнення від відповідальності за невиконання договірних зобов'язань за даною угодою.
5.3. У разі настання вищезгаданих обставин Сторони зобов'язані протягом 10 днів ухвалити сумісне рішення про подальші договірні відносини.
5.4. Сторона, яка не може через обставини непереборної сили виконати зобов'язання за цим Договором, повинна з урахуванням положень цього Договору, докласти всі зусилля до того, щоб якнайскоріше компенсувати це невиконання.
5.5. Після припинення дії обставин непереборної сили, сторона, для якої виникли такі обставини, зобов'язана протягом 10 днів повідомити про це іншу сторону у письмовій формі, вказавши при цьому термін, до якого передбачається виконати зобов'язання. У випадку, якщо сторона, для якої виникли обставини непереборної сили, не направить або несвоєчасно направить необхідні сповіщення іншій стороні, то вона зобов'язана відшкодувати іншій стороні заподіяні цим збитки.
5.6. У разі виникнення обставин непереборної сили термін виконання зобов'язань за даною угодою відсовується пропорційно часу, протягом якого діють вказані вище обставини непереборної сили і їх результату.
5.7. Якщо обставини непереборної сили продовжують діяти більше шести місяців і немає можливості зробити обов'язкову заяву про дату їх припинення протягом більше шести місяців, то кожна із Сторін має право розірвати цей Договір і повернути все отримане нею за даною угодою іншій стороні.
6. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
6.1. Вся в цілому або яка-небудь окрема інформація, передана однією зі сторін іншій стороні, або та інформація, що стала відома будь-якій із Сторін в рамках виконання цього Договору, яка має дані щодо предмету, ціни, відомостей про передплатників на Видання, взаєморозрахунків і інших умов цього Договору, і розголошування якої може заподіяти шкоду будь-якої із Сторін, є конфіденційною.
6.2. Конфіденційна інформація не підлягає передачі, публікації, іншому способу її розголошування третім особам, окрім випадків передбачених законодавством України.
7. ДОДАТКОВІ   УМОВИ

7.1. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються законодавством України.
7.2. Всі суперечки і розбіжності, які будуть пов'язані з виконанням цього Договору, Сторони прагнутимуть вирішувати шляхом переговорів, а у випадку не досягнення згоди (неможливості врегулювання) спірні питання розв'язуються відповідно до законодавства.
7.3. Доповнення і зміни до цього Договору, в т.ч. і Акти прийому-здачі виконаних Виконавцем робіт за цим Договором, є дійсними, якщо вони погоджені між Сторонами, оформлені у письмовій формі і підписані уповноваженими представниками Сторін.
7.4. Цей Договір набуває чинності з моменту підписання уповноваженими представниками Сторін.
7.5. Термін дії договору спливає 31.12.2015р.
7.6. Цей Договір може бути розірвано за угодою Сторін за умови повного взаєморозрахунку або у випадках передбачених законодавством з урахуванням вимог цього Договору.
7.7. Факт доставки видань по передплаті підтверджується отриманням Виконавцем повідомлення про вручення поштового відправлення з підписом представника Замовника.
7.8. Контактні телефони Виконавця для виконання послуг за даним договором: +38(056) 787-18-42,               +38(056)788-69-38.
7.9. Цей Договір складений в двох екземплярах, на українській мові, по одному для кожної сторони і мають однакову юридичну силу.
8. АДРЕСИ   І   РЕКВІЗИТИ   СТОРІН
Доти, поки не буде  повідомлено про інше, слід використовувати такі адреси та реквізити Сторін:

	ВИКОНАВЕЦЬ:

ДЕРЖАВНЕ ПІДПРИЄМСТВО “ДНІПРОПЕТРОВСЬКИЙ ОРГАН З СЕРТИФІКАЦІЇ ЗАЛІЗНИЧНОГО ТРАНСПОРТУ” (ДП “ДОСЗТ”)
Юридична адреса: 49010, м. Дніпро, вул. Лазаряна, 2,

р/р 26000010618940 в ПАТ «Укрсоцбанк»,

МФО 300023,

код ЄДРПОУ 24244451,

ІПН 242444504632,

свідоцтво № 200058568.

Фактична адреса: 49107, м. Дніпро, 
вул. Рибінська 102,

т. +38(056)787-18-42; +38(056)791-60-47; 
факс. +38(056)743-33-06.

Є платником податку на прибуток на загальних підставах.
Від ВИКОНАВЦЯ:

Заступник директора ДП “ДОСЗТ”

____________ А.П. Бардас
“     ” __________ 2016 р.

м.п.
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Від ЗАМОВНИКА:

___________________________

__________    _______________

   (підпис)                                               (ПІБ)

“ ___ ” ________ 2016 р.

м.п.




